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The linguistic periods of Japanese

Old Japanese (OJ) 700 - 800  Lf\EE
~E

Early Middle Japanese (EM]) 800 -1200 HEE
iZ’ﬁf

Late Middle Japanese (LM]) 1200 — 1600 I {HEE
oA, =T

Modern Japanese (NJ) 1600 — SRV

LE. e, KiE, BRI, Rk BAGE
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“Oxford Corpus of Old Japanese

AVIORTA—F ERBARFZEOI—/\R

Comprises all poetic texts from the Old
Japanese period

ERBAFEOEICHILDOT & A k
approximately 9o,000 words

#9 TEE

website: http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/
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Japanese

Simple -s- Trans. 1th -r- Intr. B

tir- tiras-

‘scatter (i)’ BJL ‘scatter (t)'BX
watas- watar-
‘make go cross’ & ‘g0 across’ &
nas- nar-

‘make’ X ‘become’ ik
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Yyuadrigrade ~ Bigrade Alternation

HEy ~ _EEHRDRE
Quadrigrade PYE% Bigrade — ¥
Intr E Trans th
tat- tate-

‘rise, set out’ ‘raise’
Trans 1t Intr
yak- 13 yake- {3
‘burn’ ‘burn’
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rade Alternation

Quadrigrade P4 B Bigrade — E%
Intr B & Trans {1 &)
tat- tate-

‘rise, set out’

¢ < )
raise



tat- ‘rise, set out’

BERT U FR &% %21 H
noko no ura nami tata-nu pl pa
HEET DD H K iLt=-8 =
Noko GEN bay wave rise-NEG  day TOP

‘a day where the waves are not rising in the Noko Bay’
(MYS 15.3670)



S92 N4 Pa_rtl
NP 2 Vl pl pa
N 2 CPart 1 N 3 tata-nu

noko no ura-nami



tate- ‘raise (trans.)’

_ LA TS
yO no pito no taturu koto
HOAN D YA R

world GEN people GEN raise word
‘what people say’ (MYS 18.4106)



NP g Vs koto

T N |

N o CPart 5 N 10 CPart 6 taturu

YO no pito no
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de Alternation
NEG ~_ERERDRE

Quadrigrade PYE% Bigrade —E%
Trans {thE] Intr BE)

yak- 13 yake- 13t
‘burn’ ‘burn’



yak- ‘burn (trans.)’

JIINES =
karanwo 11%6)
i=E Z
karano boats ACC

SIpo ni
181

salt DAT

P57
yaki
BEE

burning

‘burn the karano boats to make salt’ (KK 74)

s
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1 CPart; 2 CPaftz yakl

kara-nwo  wo Sipo ni



yake- ‘burn (intr.)’

R IP R Z-Il]53

yake-mu  sibakaki

BEIT T 5E18

burn-CONJ brushwood.fence

‘the brushwood fence which will burn’ (KK 109)






ther transitivi fONS

involving Bigrade verbs
—Ex@]ﬂﬁ‘%ﬁb%)%d)t ﬂij.ﬁc:ge

Bigrade (trans.) -r- intransitives
kasane- ‘pile up’ kasanar- ‘increase’
tome- ‘stop’ tomar- ‘stop’
Bigrade (intr.) —s- transitives
ide- ‘emerge’ idas- ‘take, put out’

kure- grow dark’ kuras- ‘spend (time)’



Quadrigrade

e ,,/(..

kap- ‘mix;yrr, buy, change ' & -

M

kape_

HAAN

cChangeTR) ;é .

kapar-‘change g & * & -

MY

kapas_

e

¢ SWitChTR) %

7

3



conjugation class

Just over 20% of all Old Japanese verbs belong to the
Bigrade conjugation (Nidan ZE%;& ), against 75% which
belong to the Quadrigrade (Yodan PHE%;EFR) conjugation.
ERFEICIF=EREIFA 2 0 %58, MEEAMNNT7 5%%
a5,

Bigrade verbs comprise two distinct subclasses:
 Lower Bigrade (Shimo Nidan T ZE&EF)
c. 20% of O] verbs; stems ending in —e-
 Upper Bigrade (Kami Nidan £ ZE&;EF)

C. 30 verbs; stems ending in -wi-

sic facts-abolit'the Bigrade= ‘
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- conjugation class

Not all bigrade verbs take part in transitivity alternations.

ITATHOERFANE - tBRBEZRIT DTIEELY,

Only (but far from all) lower Bigrade verbs take part in
transitivity alternations with simple Quadrigrade verbs.

B - tXEFZRI EFEIE. (BEETEICH T LD
UMEISL LLSY) TEGERICR 5 % h°, T’\'CO)_Ex@Jﬂ
ME - tRXBZTI DT,

The Bigrade conjugation was lexicalized only fairly shortly

before the Old Japanese period. —EX;ERADE =L L LKEE
(8tH#c) DERICHSITHS I,



" Bigrade conjugation which we will
discuss today

* Ohno 1953 REE 1953
* Unger 1977
* Takeda 1957, Yoshida1973 ~ HH#*FH1957 - THEE 1973

* Whitman 2008; Frellesvig 2008



Ohno X#Z 1953

The difference between Bigrade and Quadrigrade
conjugation reflects differences in root shape.

B - MEOEWVIEEEIFOEWVICHET S,

However, this gives no account of the transitivity
alternations which the bigrade verbs take part in.

==L, XERICEZREFENEHLH B - hRXED
anBRIX 7R LY,




Unger 1977

All p] roots end in a vowel (contra Ohno).

BAREZEDEFIIITAATHE (FAEE) TRDDLE
BET Do




Unger 1977

Bigrade verbs involve additional derivational material,
in particular a ‘transitivity flipper’ which originally had
the shape *-gi-, thus accounting for the origin of the
transitivity alternations, e.g.

—EERDGSICIE, IREEE -gi-£E LD
‘transitivity flipper’ B - WX BEMER] z2BET S

*tata ‘rise’ + —gi- => *tatagi- ‘raise’ > *tatai- > tate-

*yaka ‘burn (t)’ + —gi- => *yakagi- ‘burn (i)’ > *yakai- >  yake-

o

23



Professor Unge
Transitivity Flipper
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The tra nsitiVity flipper

The transitivity flipper hypothesis does not work as an
account of the origin of the Bigrade conjugation:

e (Virtually) no upper bigrade verb is involved in a
transitivity alternation with a simple Quadrigrade verb.

Only a minority of lower bigrade verbs are.

e Some bigrade inflecting auxiliariesare morphologizations of
derivational suffixes retaining the same valency, e.g.

intransitive —r- passive —re

transitive —s- causative -se

25
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hitman 2008: The Get Hypothesis

The transitivity alternating Bigrade verbs originate in
the suffixation of the verb e- ‘get’ to the basic stem (or
root) of Quadrigrade verbs.

“ERFERICEITAB - DB, EEd te- 1151 %
ERICEFICEEFELTHRILEZBERTH S,

tat- ‘rise’ + e- ‘get’ => tate- ‘raise’

yak- ‘burn (t)" + e- ‘get’ => yake- ‘burn (intr.)’



Takeda#t 1953, Yoshida & @ 1973
The Get Hypothesis

The idea that Bigrade verbs originate from *e- ‘get’ has
a long history. Takeda (1953) and Yoshida (1973) make

this suggestion. ZERERMN 115 ICHET HIRE

EEFDORITHEIC (DL t%SOEﬁh\b) ﬁ
B#’Léo

Yoshida (1973) makes the pomt that both the form and

meaning of *e- ‘get’ fits. & Hig73[E*e- [fF1 DL
ERILZEREOENE—HITLHLzERLTLS,




~ The Get Hypothesis: Form

e- ‘get’ and other lower Bigrade verbs conjugate
151 EZDMBOZEFEIE (LS F
To4<) FRABZEHR

identically. e-

Basic stem :E&F
Infinitive & B #2

Conclusive #&1E %
Adnominal E{&X#2
Exclamatory B 782
Imperative o 5 %

B9 5

(get?

‘raise’
tate-
tate
tatu
taturu
tature
tateyo

‘burn’

yal
yal
yal
yal
yal
yal

Lo
e

KU
<uru
ure

Keyo



he Get Hypothesis: Form s

Direct root affixation
SEEEADEEBRST

This is an instance of direct affixation of a verb to the basic
stem (root) of another verb

Other examples of direct root affixation include
e Old Japanese Stative auxiliary —yeri 5E T DBIEIEA 1) ] -

» sak- ‘come into bloom’ + -yeri => sakyeri ‘be in bloom’

e Pre-Old Japanese Negative auxiliary *-anu fHEED B EEE:

o *sak- ‘come into bloom’ + *-anu => *sakanu ‘doesn’t bloom’

29



" The Get Hypothesis: Function #&&¢
e- ‘get’ in Old Japanese

* Transitive lexical verb ‘get, acquire’
* Potential auxiliary verb

* Potential prefix



.d—_'_——\_h —— ,,/r' :

Lexical e- ‘get

A 75 F#LER it vl
yamabito no ware ni e-sime-si

A D Hnl "LOL
mountain.folk GEN I DAT  get-CAUS-PAST
AR ] ]

D& 9

yamadutwo SO

mountain.souvenir FOCUS.Particle

‘This is the mountain souvenir which the mountain folk
made me get (gave me)’ (MYS 20.4293)

31



NP, NP s V,  yama-dutwo so

SN SN

3 CPart1 N4 CPartz e-sime-si

yama-bito no ware ni



”Th'e Get Hypothe5|s Typology ?ix:éj

Taking e- ‘get’ as the source for the
Bigrade alternations fits the general
pattern of acquisitive derivations.
These include:

Modal derivations, e.g. potential (van
der Auwera et al. 2009)

Diathetic derivations

33



The Get Hypothesis: Typology B %!

Diathetic Aquisitive Derivations

Intransitive/anticausative (Heine and Kuteva
2003: 144-147)
‘Kay got chosen.

Transitive/causative (Abraham 1990, Fleisher
2000).

‘Chris got Kay chosen.

4



set Hypothesis: Typology T

German kriegen ‘get’ (McIntyre 2005)

Intransitive (passive)
Er kriegt geholfen.
he gets helped

Transitive (causative)
Er kriegt das Problem gelost.
he gets the problem solved

35



_ The Get Hypothesis: Typology 282

Seychelles Creole Ganny passive < Fr. gagner
‘win’ (Haspelmath 1990, Michaelis & Rosalie ND)

Bidze 2005 ti ganny approve menm zour.
budget 2005 PST PASS approve same day

'The budget for 2005 was approved the same day.
(example cited from Michaelis & Rosalie)

36



_ The Get Hypothesis: Typology 2822

Southern Min chhoa? causative <
‘haul’ ¥ (Chen 2008)

A= ™ [ %

Chi2 keng2 chhoa7 langs chiaus-chuiy.
this scene  chhoa7 people emaciated
“This scene makes people emaciated.



_ TheGet Hypothesis:Diachro ny =50

In OJ, Bigrade transitive : Quadrigrade intransitive is

relatively common.

EFREBICITTZERDOMENEA
I HIGEMNLLERMIZE LY,

Intr E
tat-

‘rise, set out’

U0 Bz 0D B EhEr] | % It

Trans 1t

tate-

¢ . )
raise

38



e on Hypothis:iachronyE*E

However Bigrade intransitive : Quadrigrade
transitive is confined to a handful of verbs, all
involving accomplishment transitives.

TR0 BHRNSREOMBFACHET 2HE
Hii>TAEL, HhI LDOERIEFEICERONS,

Trans i i
‘buI‘n’ ‘burn,

39



‘TheGet Hypothesis: Diachrony FE 2

Furthermore, the Bigrade intransitive : Quadrigrade
transitive pattern appears not to be reconstructible to
roto-Japanese. While transitive yak- ‘burnrg’ and tak-
burn/cook; have corresponding verbs in Yonaguni
(Ikema 2003) and prewar Yaeyama (Miyara 193), their
intransitive counterparts appear to be unattested.

“EBEOBEEFRNAEEEDMMEIEIC *‘thﬂ’éiﬁ'“b\EIZIK
iTELT%ngvfﬁé EREEZE GhiE
ZOJ(E I.HIJ@/\EE Eﬁﬁ (E"El 30) IZ liﬂi@]ﬂk
:ug;é@] gllEdHHH. BEIEIC ﬁrﬂ’éﬁ/h\ﬁb\ct




_ TheGet Hypothesis:Diach ronyE’kE

Among the Bigrade transitivity alternations, then,

Bigrade transitive : Quadrigrade intransitive appears
to be diachronically prior.

“ERMEEFEOE - RBFICEWNTIE, ZEOE)

njb\m-ﬁio) E)Jn_“ iTFL?T%/\’)" /75\ E#' E
L\DTHS I,




TheGet HypothesistDiachrony FE 52

Given *e- ‘get’ as the formally motivated source verb, and
the transitive use as primary, the most plausible source
construction is get + ACHIEVEMENT/STATE in a
resultative construction, similar to the Southern Min
pattern with chhoay ‘haul. This source derives
accomplishments.

ve- 18] E-BRMBFREBELEET 5L, Yo 18]
VENEREEE VS ROBEBXAL > & LRLED D
BRMEXEEBDND, O3 \o R AE RS
ANERET 5.

o



-
-

ACHIEVEMENT/STATE + *e- > ACCOMPLISHMENT
get

13



_TheGet Hypothesis:Diach rony-E*E

This hypothesis is supported by the semantic division

of labor between Bigrade -e- transitives and
Quadrigrade transitives in —s-.

C DIRER T ZER Dt BhzE & -s- TERBFN RO S
s DERMEIICEM T NS,

U EX )

44



set HypothesisrDiachrony FE 5D

The semantic range of —s- is wider. Thus -s- attaches to

activities.

Y EZ—s- D
:%ﬁ<o

map- ‘spin

o A
o '/b\

B IR B

1Ak Y B, —s-IEEBEE

mapas- turn,g

j—

AES



set HypothesisrDiachrony FE 5D

Bigrade -e- does not attach to activities.

ZB-e- [LEEFNE B DALY,

¢ .
map- spin mape-turiy
‘::_/S\ A —
tat- ‘rise, set out’ tate- ‘raise’
D) ET—
. ( ) . (& )
sir- ‘know sire- ‘inform

y IR T (Fh)

46



‘The Get HypotheésisrDiachrony FESZ

The resultative source for transitive bigrade -e- is
further supported by the semantic difference between
the reciprocal uses of kapas- ‘switch, exchange’ and

kape-'change. Kapas- can derive reciprocals from
activities.

"Bt EhER-e- OFERBEIGERIIEEMEGFIE L TD
[T 1 & [£EZ—] DELKE MEDI%%HHb

Eéé*ﬁﬁﬂﬂ@]ﬂ@ (%) (EEBBFADERME

#R R ARBL BT ZA
tuma ywobi kapasu MYS 3993
spouse call exchange ‘spouse-calling each other’

47




_ TheGet Hypothesis:Diach ronyE’kE

However kape-'change’ is attested only as deriving
reciprocals from achievements.

BB IZEZ—] OFEICIXHEERSEEE & L TEEE
Zgd LORITIEWKL DI TH S,

T fE B m
OBI TOKI KAPE-TE
sash untie change-GER MYS 431

‘untying each other’s sash’

48



Conclusions &&&H

The Nidan transitivity alternations are derived from
affixation of *e- ‘get’ to the bare verb stem.

“EIZZ—] OSHBICIXHAEBEIR E L TIEE
ZHEH LARITENKDITH S,

49



Conclusions F&&H

This derivation is relatively new, newer than the
transitivity alternations in —s and -r.

C@?ﬁ?*_li (RETEHARERIZHELNTIE) . —sand -
ric& 58 - MR BEENTERNIZ TFT LU
GELY) EDTHS,




Conclusions E£ &6

The older of the of the Nidan transitivity alternations

is transitive, derived from the combination *e- ‘get +
ACHIEVEMENT/STATE.

“EEROE - tixBEOTD (£ UEL\) A
rﬁi@u ’Cﬁ)éo CDRET e 131 + ELERGE
IRREFAG X9 B.
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